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9) „ aber es hat diefes Wort in einer befondren Geftalt, welche je-

doch einige alhap. Sprachen iheilen — Pfeil (4= Uq, etwas N*)

10) es hat mit Apache oder Navajo daffelbc alhap. Wort — f. Abth. IV

II es hat das Wort EiNiGKR oder einer

atlia paskifchcn Sprache:

11) es fchliefst fich fehr nahe an beftimmte athap. Sprachen, abweichend

von den Apachen-Sprachen, an - laufen=Ta u. Tl, Nacht=Uq, fchlecht

= üq, fit7.en = Tl u. Uq

12) es hat mit den Apachen-Sprachen das Wort einer athap. Spra-

che — Nagel

13) es fchliefst fich fehr nahe an Nai-ajo in der Form eines athap. Wor-

tes an, während Apache ferner liegt — fehn

III blofses Verbälinifs gegen die Apaciien-S prachen,

auch mit einer Apaclicn-Sprachc zulanimcn:

14) es bat daffelbe Wort mit Apache und Nmajo — f. bei allen Spra-

chen (z. B. S. 210 No. 25, a) ; hier ift aber befondcrs die von mir oben

(S. 21 8""') hervorgehobene Übereinftimmung dos Hoopah in einigen Zahl-

wörtern mit den fo eigenlhümlichen des Apache und Nai-ajo zu nennen:

eine fo bedeutende, dafs alle drei hier wie Eine Sprache ciftheinen

15) „ mit einer Befonderheit in der Geftalt - Geliebt (Aufatz eines Con-

fonanten, fonft recht acht athapaskifch)

16) es bat vielleicht das Wort des Apache und JVavajo ,
aber in einer

fehr veränderten Geftalt - Häuptling (fehr ausgedehnt)

17) es bat daffelbe Wort mit Apache — . . .

18) es flimmt in der Form eines Wortes der Apa<hen-Sprachen befonders

mit Apache überein — 6

19) es hat mit Navajo ein hauptfächliches athap. Wort, während Apache

ein andres hat — Schwefter*

20) es hat daffelbe (eigenthümliche) Wort mit 'Navajo, während Apache

und das andre Navajo andre fremde Wörter haben - Meer»
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